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MEÆUNARODNO POSLOVNO PRAVO

Meæunarodna regulativa i uporedno pravo

Rad Meæunarodnog udruÿewa pravnika na ujednaøavawu 

poslovne prakse

Sekcija za poslovno pravo (Section of Business Law) Meæunarodnog udruÿewa
advokata (Interantional Bar Association) intenzivno radi na izradi pravnih doku-
menata koji mogu da pomognu ujednaøavawu i olakåawu poslovne prakse u pojedi-
nim domenima.

Tako su poslovnoj praksi ponuæeni ili su u izradi sledeõi dokumenti:
- Vodiø za pitawe sukoba interesa i davawe dokaza u meæunarodnoj trgovaøkoj

arbitraÿi (Guidelines on Conflict of Interest and Disclosure in International Commer-
cial Arbitration)

- Meæunarodni vodiø za finansirawe projekata u zemqama u razvoju (Interna-
tional Guidelines for Project Funding in Developing Countries)

- Model ugovora o zajedniøkom poduhvatu (Model Joint Venture Agreement)
- Model vodiøa za domaõe zakone o steøaju (Model Guide for Domestic Insolvency

Law)
- Lista pitawa za proveru u meæunarodnim kupoprodajnim transakcijama (On-

line International Sales Transactions Checklist)
- Minimalni standardi za sporove u vezi sa elektronskom trgovinom (Mini-

mum Standards for e-Commerce Disputes)
- Vodiø za FIDIC-ove uslove ugovora (Guide to the FIDIC Conditions of Con-

tract).    

FIDIC usavråava svoje opåte uslove ugovora o graæeñu

1. Viåe okolnosti stvorilo je potrebu i uticalo na pokuåaj ujednaøavaña
ugovornih uslova za posao graæeña u meæunarodnom prometu. Pravila nacional-
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nih zakonodavstava meæusobno se razlikuju i norme unutraåñeg prava nije lako
upoznati. Joå je teÿe saznati naøin ñihove primene, a posebno reåeña i tumaøe-
ña sudske prakse.

S druge strane, to su u meæunarodnim razmerama vrlo sloÿene poslovne ope-
racije, sve su sloÿeniji problemi u prometu graæevinskih usluga, poslovna prak-
sa stavça pred pravnike sve ozbiçnije zahteve (dugotrajni poslovi, velika vred-
nost, kombinacija poznatih poslova odnosno ugovora, velilki znaøaj za nacio-
nalne ekonomije).

2. FIDIC je skraõenica od poøetnih slova  francuskog naziva Meæunarodnog
udruÿeña konsalting inÿeñera - Federation internationale des ingenieurs-conseils.
Ovu profesionalnu organizaciju, osnovanu 1955. saøiñavaju nacionalna udruÿe-
ña.

FIDIC je razvio znaøajnu aktivnost na izradi modela ugovora odnosno opåtih
uslova ugovora o graæeñu, isporuci opreme sa montaÿom i konsalting inÿeñe-
ringu.

Meæunarodnoj praksi ponuæeni su, pre viåe desetina godina:

- opåti uslovi ugovora za radove niskogradñe (Conditions of Contracts for
Works of Civil Engineering Construction), poznati bo boji korica kao "crvena kñi-
ga", odnosno "crveni FIDIC", te

- opåti uslovi za isporuku opreme za velike industrijske i energetske po-
duhvate (Conditions of Contract for Electrical and Mechanical Works), prihvaõeni kao
"ÿuti FIDIC".

- FIDIC je saøinio i odreæene dodatke uz "crvenu" i "ÿutu" kñigu, gde je uveo
novine u metod reåavaña sporova, uvodeõi neku vrstu alternative arbitraÿe
(odbor za reåavañe sporova - Dispuite Adjudication Board - DAB). 

- U oblasti konsaltinga, u upotrebi su Meæunarodni model obrazac ugovora
izmeæu klijenta i konsalting inÿeñera i meæunarodna opåta pravila za ugovor
izmeæu klijenta i konsalting inÿeñera (i to u tri verzije - za predinvesticione
studije, za projektovañe i nadzor nad graæeñem i za rukovoæeñe projektom (Inter-
national Model Form of Agreement between Client and Consulting Engineer and Interna-
tional General Rules for Agreement between Client and Consulting Engineer - for Prein-
vestment Studies, - for Design and Supervision of Construction Works, - for Project Ma-
nagement (IGRA PI, IGRA D&S, IGRA PM).

FIDIC-ovi uslovi saøiñeni su na osnovu opåtih uslova engleskog Instituta
graæevinskih inÿeñera (The Institute of Civil Engineers - ICE), øija je prva verzija
objavçena joå poøetkom proålog veka.

Kasnije je ova institucija saøinila za upotrebu u inostranstvu tzv. "preko-
morski obrazac ugovora" (Overseas Form). FIDIC je 1957. ove uslove objavio kao
meæunarodne, koji su u viåe navrata doterivani.

3. FIDIC-ovi uslovi ugovora o graæeñu imaju vrlo åiroku primenu u svetu i
sreõu se u velikom broju poslova.
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Uslovi FIDIC nose epitet "meæunarodni", objavilo ih je meæunarodno udru-
ÿeñe, koriste se u meæunarodnoj praksi. Ipak, prilikom preuzimaña opåtih
uslova, u FIDIC-u nije naøiñen napor da se ti uslov "internacionalizuju", izvr-
åene su samo minimnalne intervencije u ñihovom sadrÿaju. Tako su se, na meæu-
narodnom planu, dugo vremena, koristili engleski uslovi.

Kako su se engleski uslovi toliko afirmisali u meæunarodnim razmerama? 
FIDIC je objavio engleske uslove u jeku velike ekspanzije poslova graæeña

preko nacionalnih granica.
Engleske konsalting organizacije vrlo mnogo rade van svoje zemçe, posebno

u Africi i Aziji, dakle preteÿno u engleskom govornom podruøju. Prilikom
izrade tenderske dokumentacije (åto je, po pravilu, jedna od obaveza konsalting
inÿeñera u odreæenoj fazi posla) engleski konsultanti redovno koriste FIDIC-
ove uslove kao opåte uslove ugovora.

Ima miåçeña koja åiroku primenu FIDIC-ovih uslova objaåñavaju time
åto uslovi navodno ne favorizuju ni izvoæaøa ni naruøioca. Ovo miåçeñe o
ravnoteÿi prava i obaveza ugovornika nije, meæutim, opåteprihvaõeno (da je in-
teres naruøioca boçe zaåtiõen i obrnuto). 

Ipak, drugih "meæunarodnih" uslova ugovora o graæeñu, sa takvom, gotovo
univerzalnom primenom, nema.

Skoro da se ne moÿe veõi investicioni poduhvat na koji se pozivaju inostra-
ni izvoæaøi, a da FIDIC-ovi uslovi ne øine deo tenderske odnosno ugovorne doku-
menmtacije i to ne samo u zemçama anglosaksonske pravne tradicije. 

FIDIC-ovi uslovi redovno se primeñuju i na poslovima koje finansiraju me-
æunarodne finansijske institucije. Interameriøka banka i Meæunarodna banka
za obnovu i razvoj u svom dokumentu "Ugovarañe radova - obrasci tenderske doku-
mentacije" (Procurement of Works - Sample Bidding Documents) preporuøuju prime-
nu FIDIC-ovih opåtih uslova ugovora.

U pojedinim zemçama drÿavni organi su propisali primenu FIDIC-ovih
uslova (na poslovima u javnom sektoru) odnosno pretoøili su ih u "domaõe" uslo-
ve - Nigerija, Irak itd.   

4. Ko je joå radio na ovim opåtim uslovima za poslove izgradñe u meæuna-
rodnim razmerama (poslovi graæeña i isporuke opreme):

European International Contractors-EIC objavio je 1994. EIC Turnkey Contract sa
Conditions of Contract for Design and Construct Projects.

Evropska ekonomska komisija OUN objavila je set opåtih uslova ugovora za
isporuku opreme, sa varijantama: isporuka sa montaÿom, isporuka sa nadzorom
nad montaÿom,  koji su poznati po brojkama 188, 188 A, B i D, te 547, 547A, B i D.

I druge organizacije u okviru sistema OUN radile su na ovom pitañu. UNI-
DO je saøinio i ponudio praksi Model Form of Turn-key lump sum Contract for the
Construction of Fetilizer Plant  (postoji i Semi turn-key varijanta).

UNCITRAL je pokuåao da saøini opåte uslove ugovora o graæeñu u meæuna-
rodnoj praksi, ali se pokuåaj zavråio izradom Pravnog vodiøa (Legal Guide for
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Drafting of International Contracts for Construction of Industrial Plants. No, u ñemu
ima puno korisnih razmatraña, uporedno-pravne analize, kao i model klauzula
odnosno ilustrativnih primera za pojedina ugovorna reåeña.

Neke nacionalne organizacije saøinile su dosta dobre opåte uslove ugovora
koji se koriste i u meæunarodnoj praksi. Tako Enginnering Advancement Association
of Japan ima Model Form of International Contract for Process Plant Construction, a
sredinom devedesetih godina proålog veka ENAA je objavila i Model Form Inter-
national Contract for Power Plant Construction. I American Association of Architects
ima øitav niz modela ugovora i opåtih uslova ugovora o graæeñu.

5. Kakva je struktura FIDIC-ovih uslova ugovora? Neke odredbe mogu da budu
primeñene u svim poslovima graæeña, dok je neke neophodno doterivati prema
okolnostima izvråeña konkretnog posla. Odredbe koje se univerzalno mogu pri-
meniti grupisane su u deo I koji se naziva opåtim uslovima. Posebni uslovi
(deo II) saøiñeni su tako da odgovaraju konkretnom poslu. Oba dela su povezana
istom numeracijom ølanova. Posebni uslovi su, zapravo, podsetnik o pitañima
koja treba regulisati u svakom pojedinom poslu.

Uslovi FIDIC sadrÿe joå dva dokumenta: obrazac ponude i obrazac ugovora,
koji se unose i u tendersku dokumentaciju. Obrazac tendera ima i poseban doda-
tak u kome se saÿeetoponavçaju one obaveze izvoæaøa koje se mogu numeriøki
izraziti (rok, ugovorna kazna, iznosi na koje izvoæaø mora osigurati radove, ga-
rantni period i sl.) i navode ølanovi u kome su ove obaveze utvræene.

U uobiøajenim situacijama FIDIC-ovi uslovi se primeñuju tako åto se stra-
ne pozivaju na ñih ili ih direktno unose u ugovor. To nije "meæunarodni" izvor
prava za posao graæeña konvencijskog tipa, veõ je u pitañu jedan od izvora tzv.
autonomnog prava.

Uslovi FIDIC su odraz nastojaña da se reguliåu sva pitaña i svi odnosi meæu
stranama u poslu graæeña, da se izbegne pozivañe na nacionalne pravne sisteme.

Uslovi, meæutim, ovaj zadatak ne ispuñavaju (ukoliko ga je uopåte moguõe po-
stiõi). Neki od razloga raskoraka izmeæu ciçeva sastavçaøa uslova i onoga åto
su postigli nalaze se sigurno u ne baå malobrojnim nedostacima samog dokumen-
ta.

Uslovi ugovora  su sastavçeni na engleskom jeziku. Izdavaø ih je preveo na
francuski, åpanski i arapski. Nedavno je izvråen i prevod na ruski jezik. Nez-
vaniøni prevod je saøiñen i na srpski jezik.

Poåto uslovi sadrÿe institute engleskog prava kao åto su frustration,  liqui-
dated damages i dr., prevodi nisu sasvim uspeli. 

Jezik uslova je vrlo komplikovan i, u odreæenim delovima, arhaiøan. Odred-
be su preopåirne, reøenice su (naroøito u prvobitnim verzijama) bez interpun-
kcije (åto je kasnije ispravçano). 

I neki drugi nedostaci u pravnoj tehnici sigurno øine da uslovi nisu autno-
man regulativ, odnosno da ima dosta teåkoõa u primeni, te se kritike mogu sma-
trati opravdanim.
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Odreæena materija se, na primer, obraæuje na viåe mesta u tekstu, i to ne
uvek na isti naøin, pa je potrebno pravo majstorstvo da se pojedina reåeña u ce-
losti sagledaju (tako se odredbe o izvanrednim dogaæajima nalaze razasute u devet
ølanova). Pri tom se ne razlikuje viåa sila od izmeñenih okolnosti.

Pored toga, pojedine odredbe su kombinacija viåe pravnih shvataña o poje-
dinim pitañima. Kao primer, i za ovo mogu da posluÿe odredbe o izmeñenim
okolnostima i o viåoj sili -  u ñima se nalaze i elementi anglosaksonske teorije
o frustrirañu ugovora, o apsolutnoj i relativnoj nemoguõnosti izvråeña ugovo-
ra, a ugraæeno je i uøeñe o viåoj sili i sluøaju, o pravnoj i fiziøkoj nemoguõno-
sti ispuñeña ugovora. Mnogobrojni sporovi izmeæu naruøioca i izvoæaøa baå o
ovim pitañima pokazuju da ugovorno regulisañe nije dovoçno jasno.

Dakle, reøju, teåko da se moÿemo osloniti na pretpostavku da se uslovi mogu
objaåñavati "sami iz sebe". Naime, uvek se moramo osloniti i na neki pravni
sistem. Meæutim, øiñenica je da se pojedina reåeña iz uslova ugovora teåko mo-
gu rekonstruisati u pojedinim nacionalnim pravima, da ih strane, od mesta do
mesta, razliøito tumaøe i primeñuju. O nekom ujednaøavañu koje bi se postiglo
kroz sudsku i arbitraÿnu praksu teåko da moÿe biti govora. Nije sigurno da
nadleÿan sud ili arbitraÿa mogu primeniti engleska znaøeña i tumaøeña poje-
dinih odedbi i instituta, niti da õe ona biti presudna za donoåeñe odluke.

6. No, najozbiçniji prigovor na FIDIC-ov dokument tiøe se ñegovih osnovnih
postavki.

Jedna od tih polaznih osnova je pretpostavka o nezavisnoj ulozi konsalting
inÿeñera na poslu.

Uslovima ugovora inÿeñeru se daje jedna posebna, neuobiøajena uloga - da tu-
maøi odredbe ugovora i ureæuje niz odnosa naruøioca i izvoæaøa, pa øak i da pre-
liminarno reåava i ñihove sporove.

Uslovi predviæaju da radovi treba da budu "na zadovoçstvo" konsultanta - on
je ovlaåõen da oceñuje kvalitet radova izvoæaøa.

Konsultant je ovlaåõen da konaøno utvræuje odreæene øiñenice za koje je ve-
zano ostvarivañe prava strana iz ugovora (zaduÿen je za mereñe radova, da odredi
koliko izvoæaøu treba platiti, on utvræuje kada su radovi okonøani, kada poøiñe
garantni period itd.).

Konsultant je odreæen i da tumaøi odredbe ugovornih dokumenata (gde spada-
ju i projekti) - ta tumaøeña su, po slovu uslova, obavezna za strane.

Izvoæaø svoje najvaÿnije zahteve po ugovoru prema naruøiocu podnosi na re-
åavañe konsalting inÿeñeru - to su, pre svega zahtevi za produÿeñe ugovornog
roka, priznavañe dodatnih troåkova i poveõañe ugovorene cene iz raznih razlo-
ga.

Ovakav poloÿaj konsultanta podseõa u nekim elementima na ulogu arbitra
(pa se i naziva u literaturi i sudskoj praksi "kvazi-arbitraÿnom" ulogom). Po-
reklo ovog koncepta je u engleskom shvatañu da konsultant, iako u ugovornom od-
nosu samo sa jednom stranom, obavça svoje duÿnosti nepristrasno, øuvajuõi inte-
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res oba ugovornika; ñegova profesonalna etika ga, navodno, obavezuje da praviø-
no odluøuje o odnosima izmeæu naruøioca i izvoæaøa imajuõi uvek u vidu ono åto
je dobro za izvråeñe poduhvata.

Na ovoj taøki poøiñe najÿeåõa kritika osnovne postavke FIDIC-ovih uslova
ugovora. Postavça se pitañe da li je pridrÿavañe etiøkih normi struke dovoç-
na garancija za objektivnost konsalting inÿeñera. On je u ugovornom odnosu sa
naruøiocem i duÿan je da åtiti ñegove interese, pa se moÿe postaviti pitañe
koliko je on u tom odnosu nepristrasan u odnosu na izvoæaøa. 

Konsultant je u pojedinim situacijama "sudija u svom sopstvenom sluøaju".
Ako bi postupao nepristrasno, morao bi da prizna, po odreæenim zahtevima iz-
voæaøa, svoje propuste (greåka u  proceni troåkova izgradñe, nedostaci u pro-
jektu i sl.).

Iz ovakvog pristupa proizaåle su joå neke odredbe uslova FIDIC koje pred-
stavçaju svojevrsno suÿavañe odgovnornosti konsalting inÿeñera. Tako se ri-
zik za geoloåke, hidroloåke i druge uslove (øije istraÿivañe bi, inaøe, bilo
normalna duÿnost onoga ko je preuzeo obavezu da jedan objekat projektuje - dakle,
konsalting inÿeñera) prebacuje na izvoæaøa - izriøito se utvræuje da su podaci
sadrÿani u tehniøkim uslovima samo orijentacioni, da naruøilac za ñih ne od-
govara, te da je izvoæaø obavezan da, pre podnoåeña ponude, ispita i proveri sve
uslove, åto je, s obzirom na raspoloÿivo vreme i troåkove, nemoguõe (primer,
kriviøna prijava zbog åtetnog ugovora).  Po istim odredbama, o tome da li je iz-
voæaø neke oteÿane uslove mogao da predvidi ili ne odluøuje sam konsalting in-
ÿeñer.

Na, osnovu iskustva jugoslovenskih graæevinara moÿe se osporiti tvrdña o
tome da konsalting inÿeñeri nepristrasno delaju. Uslovi FIDIC  zasnivaju se na
konstrukciji koja nema realne osnove. Zakçuøak o nepomuõenoj tradiciji nezavi-
snog konsultovaña nije taøan.

Postoji, dakle, i u doktrini, pa i u judikaturi pojedinih zemaça odreæena uz-
drÿanost u pogledu uloge konsultanta. Intervencija sudske prakse (koja je utvr-
dila odreæene sluøajeve u kojima se konsultant "diskvalifikuje" kao kvazi-arbi-
tar) te drugi pokuåaji (norme profesionalnog ponaåaña koje zabrañuju "sukob
interesa" pripadnicima struke konsultanata i dr.) ne garantuju da õe konsalting
inÿeñer postupati objektivno. Interesi i odnosi naruøioca i izvoæaøa moraju
poøivati na osnovama sigurnijim od pukog povereña u navodnu nezavisnost i ne-
pristrasnost konsalting inÿeñera i u ñegovu privrÿenost etiøkim normama
profesije. Sudovi u pojedinim zemqama (u Francuskoj, na primer) nazvali su po-
loÿaj konsalting inÿeñera po uslovima FIDIC-ovih uslova ugovora  "anomali-
jom u pravu".

7. FIDIC-ovi uslovi, koji su se godinama primeñivali, saøiñeni su za tzv.
"klasiøne" poslove graæeña (u kojima naruøilac daje izvoæaøu projekat) te za po-
slove u kojima postoji predmer i predraøun, tj. u kojima se vrednost radova utvr-
æuje putem jediniønih cena  (ovi se uslovi ne mogu koristiti za poslove u kojima
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izvoæaø ima ulogu i u stvarañu zamisli poduhvata (kçuø u ruke, sloÿeni-compre-
hensive poslovi, inÿeñering itd.), kao ni za poslove sa cenom cost plus ili cenom
u pauåalnom iznosu (mada uslovi sadrÿe i elemente za ovakvo utvræivañe cene).
Øiñeni su i pokuåaji prilagoæavaña i za ovakve poslove (ali bezuspeåno). Dak-
le, uslovi FIDIC-ovog graæevinskog ugovora ne pokrivaju mnoge poslove koji se u
meæunarodnoj praksi javçaju.

8. Kao odgovor na kritike i skepsu, FIDIC je stalno doterivao svoje uslove
ugovora o graæeñu i o isporuci opreme.

Znatne promene izvråene su u onim oblastima koje su u odnosima strana bile
najspornije. Otkloñene su, na primer, odreæene nedoumice u odredbama o osigu-
rañu i u arbitraÿnoj klauzuli, ali su, istovremeno, baå u tim domenima, otvore-
na druga pitaña koja u praksi mogu stvoriti nesporazume (obaveznost postupka
mireña pre arbitraÿe, na primer). Neåto uspeånije su bile intervencije u
odredbama o postavçañu zahteva za produÿeñe roka i naknadu poveõanih troå-
kova izvråeña radova. 

Iz uslova su izbaøeni neki, iskçuøivo engleski, instituti, øime je trebalo
da se olakåa primena i u zemçama drugih sistema. Proåireni su posebni uslovi,
i sadrÿe primere klauzula za pojedina reåeña koja stranke izaberu. Neåto je
poboçåan poloÿaj izvoæaøa (izvoæaø je, na primer, stekao pravo da obustavi ra-
dove usled bitnih propusta naruøioca). Zatim, predviæeno je da naruøilac obez-
beæuje podatke o hidroloåkim i uslovima zemçiåta, a izvoæaø je odgovoran samo
za ñihovo pravilno tumaøeñe. Uøiñen je i pokuåaj da se uslovi prilagode i za
koriåõeñe na sloÿenijim poslovima, pa postoje odredbe kojima se uslovi prila-
goæavaju tako da se odnose,  pored graæevinskih radova i na isporuku i ugraæivañe
opreme (u ovom pogledu uspeænije su bile izmene unete u u uslove ugovora o ispo-
ruci opreme). 

9. Ova, "graæevinska" verzija uslova joå õe se zadrÿati u upotrebi, ali je FI-
DIC, svestan, dakle, i daçih kritika nedostataka uslova, saøinio, krajem 1999,
nove verzije uslova ugovora. No, osnovna klica razdora izmeæu strana nije bila
otkloñena - uslovi nisu prihvatili moguõe reåeñe da se precizno utvrdi polo-
ÿaj konsultanta (u smislu da on deluje prema izvoæaøu u ime i za raøun naruøioca,
da sve aktivnosti na poduhvatu preduzima po ñegovom nalogu, te da ga u tom pogle-
du obavezuje). Øak su nove verzije uslova øitavim nizom odredbi daçe isticale i
precizirale kvazi-arbitraÿnu ulogu konsalting inÿeñera (konsultanta i daçe
imenuje naruøilac,  iako on mora da, u donoåeñu odreæenih odluka konsultuje i
izvoæaøa). U praksi se postavilo pitañe moÿe li izvoæaø da tuÿi konsultanta (i
po kom osnovu) za naknadu åtete izazvana ñegovim pristrasnim postupañem. Jed-
nostavno, to nisu bili uspeåni odgovori na kritike, kao i na nove potrebe prak-
se.

- Conditions of Contract for Construction (za graæevinske radove i inÿeñering
radove kada projekat daje naruøilac) - nova "crvena kñiga"
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- Conditions of Contract for Plant and Design-Build (za elektro i mehaniøku od-
nosno maåinsku opremu i inÿeñering radove, kada projekat daje izvoæaø) - nova
"ÿuta kñiga"

- Conditions of Contract for EPC Turnkey Project (EPC skraõenica od engineer -
procure - construct) - tzv. "srebrna kñiga"

- Short Form of Contract - skraõeni obrazac ugovora (za poslove mañe vredno-
sti ("zelena kñiga"),   

To su "vaÿeõi" uslovi ugovora. Nema viåe "oranÿ" kñige, novi su "crveni"
i "ÿuti" FIDIC-ovi uslovi, uvedeni su "srebrni" i "zeleni" FIDIC-ovi dokumen-
ti. No, ovo ne znaøi da se i "stari" uslovi ugovora ne mogu odnosno da se neõe ko-
ristiti u praksi.   

9. Nova "crvena" i "ÿuta" kñiga saøiñene su na istim naøelima i "filozo-
fiji" kao i prethodne verzije, ali ima i znatnih razlika u strukturi, rasporedu
odredbi i jeziku. Pored toga, obe kñige su ujednaøene (u pogledu terminologije,
pojedinih reåeña, jer je i meæu ñima bilo razlike - na primer, u pitañima viåe
sile, ograniøeña odgovornosti, procedure u odnosu sa konsultantom, itd.).

Obe kñige, i "crvena" i "ÿuta" (kao i nova "srebrna") sada su struktuirane
tako da imaju po 20 osnovnih odredbi (ølanova) i ñihova terminologija je ujedna-
øena odnosno ista je tamo gde je to bilo moguõe postiõi.

Osnovna podela odnosno izbor izmeæu "crvenih" uslova i "ÿutih" uslova ni-
je, kao åto je sluøaj sa ranijim verzijama, prema tome o kojoj vrsti radova se radi
(graæeñe ili opremañe, odnosno åta je preteÿnije), veõ se razlikovañe vråi po
tome ko daje projekat - naruøilac (åto je sluøaj sa "crvenom" kñigom) ili izvo-
æaø (åto je sluøaj sa "ÿutom" kñigom). 

"Administrirañe" ugovora, te nadzor nad izvråeñem ugovora i daçe vråi
konsalting inÿeñer, koga angaÿuje naruøilac. Konsultant, meæutim, nema viåe
prerogative kod odluøivaña u sluøaju pokretaña spora, veõ je ta uloga data Od-
boru za reåavañe sporova (to viåe nije moguõa alternativa koju strane biraju,
kao åto je bilo ureæeno dopunama uz ranije verzije uslova ugovora, veõ odbor za-
meñuje konsultanta u toj kvazi-arbitraÿnoj funkciji.

"Oranÿ" kñiga je u potpunosti zameñena "srebrnom" kñigom, kao i novom
"ÿutom" kñigom. Oba se ugovora koriste za projekte "kçuø u ruke" (za "kom-
pleksne" poslove i kako ih sve u praksi ne nazivaju). Iz samih naziva se vidi da se
radi o situaciji gde izvoæaø daje i projekat - dakle, jedno lice daje i zamisao i
fiziøki realizuje poduhvat. Gde je onda razlika izmeæu ove dve verzije uslova
(izmeæu novog "ÿutog" FIDIC-a i "srebrnog" FIDIC-a?)

Najkraõe, "srebrni" uslovi se koriste onda kada je, kod sloÿenih poslova,
moguõe sa sigurnoåõu, unapred utvrditi konaønu cenu projekta.

Osnovni kamen spoticaña kod ovih sloÿenih poslova uvek je bilo to åto su
se strane sporile åta je stvarno predmet posla (jer je cena ugovorena u momentu
kada glavni projekat joå nije gotov, veõ je utvræena na osnovu polaznih osnova
koje izvoæaø tek treba da razraæuje). Izvoæaø se, u ovakvoj situaciji, osiguravao
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na razne naøine, åto je nanosilo åtetu interesima naruøioca. Kadgod bi naruøi-
lac nastojao da postavi odreæene granice, to je poveõavalo rizik za izvoæaøa.
Ovaj neizvesni elemenat sloÿenih poslova uzrok je mnogim sporovima (MFI ne
podrÿavaju ovaj metod). 

Dakle, FIDIC preporuøuje da se "srebrni" ugovor koristi u situacijama kada
izvoæaø daje projekat, ali kada je izvesno da se unaped, dosta precizno, moÿe utvr-
diti cena, pa ni jedna od strana u poslu neõe biti izloÿena nekom posebnom rizi-
ku u pogledu neizvesnosti oko toga åta je sve potrebno na poslu izvesti (izvoæaø
unapred zna rizike pa ih ukomponuje u cenu, i nema potrebe za posebnim "rezerva-
ma", a naruøilac zna kolika õe konaøna cena biti - åto mu je, nekad, vaÿno, pa ma-
kar i znao da je ona neåto veõa u odnosu na situaciju da je koriåõen neki drugi
metod izvråeña posla).

No, kada je objekat takve prirode, odnosno kada su okolnosti ugovaraña takve
da se unapred ne zna sa sigurnoåõu koliki õe troåkovi izvråeña posla biti, FI-
DIC preporuøuje svoje "ÿute" uslove - u ñima postoje klauzule koje izbalansira-
no raspodeçuju rizik izmeæu izvoæaøa i naruøioca za nepredviæene situacije.
Nezgoda je u tome åto naruøilac ne zna unapred sa sigurnoåõu koliko õe ga obje-
kat, na kraju, koåtati (ali zna da nije platio viåe nego åto koåta, niti da je iz-
voæaøa doveo do propasti, åto je, takoæe protivno ñegovim interesima ako mora
da zameñuje prvobitno izabranog izvråioca).

"Srebrna" kñiga je napravçeno striktno na pristupu da nema "treõe" stra-
ne, odnosno konsultanta, jer nema potrebe da se svakodnevno prati rad izvoæaøa,
jer je on preuzeo rizik za celokupni posao za fiksnu cenu. U ovim uslovima, izvo-
æaø je odgovoran za taønost "uslova zadatka", odnosno poøetnih parametara koje
mu daje naruøilac (ovo otvara mnoga pravna pitaña, da ih za sada preskoøimo), te
se ugovor  koristi u situacijama kada su uslovi takvi (na primer, uslovi zem-
çiåta) da ih izvoæaø ne mora posebno proveravati (te da moÿe biti siguran da
informacije koje u tom pogledu dobije od naruøioca moÿe da koristi kao podlogu
za procenu rizika i  izradu poøetnih studija, a kasnije i za daçe projektovañe).

Ako su uslovi takvi da izvoæaø preuzima rizike za koje nije razumno oøeki-
vati da ih preuzme jer ne moÿe da proveri unapred podatke koje dobije od naruøi-
oca, FIDIC predlaÿe "ÿute" uslove.          

Novi "zeleni" FIDIC  je "skraõeni" ugovor, za male poslove (opåti uslovi
imaju 10 strana). Nameñen je za graæevinske radove mañe vrednosti (500 hiçada
USD), ili za jednostavnije radove ili radove koji se ponavçaju, te koji kraõe tra-
ju (mañe od 6 meseci).

10. Koje su novine uvedene novim uslovima?

To se moÿe posmatrati na viåe naøina, ali je, moÿda, najboçe pogledati koje
su odredbe unete odnosno koje su izmene izvråene sa stanoviåta poboçåaña po-
loÿaja izvoæaøa, pa onda i investitora.

Odrebde koje su povoçne za izvoæaøa:
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- Investitor je duÿan da podnese dokaz, u roku od 28 dana od zahteva izvoæaøa,
da poseduje finansijska srestva da vråi plaõañe po ugovoru (stav 2.4).

- Ako naruøilac smatra da ima prava na neko obeåteõeñe po ugovoru ili na
produÿeñe garantnog perioda (koji se sada zove period notifikacije nedosta-
taka - defects notification period, umesto defects liability period), mora o tome detaçno
obavestiti izvoæaøa (s pozivom na pravni osnov, øiñenice, zahtev - iznos, rok i
sl.). Naruøilac nema prava da prebija svoj zahtev sa iznosom  overenim za plaõa-
ñe izvoæaøu po ugovoru (stav 2.5).

- Izvoæaøevo pravo na prilagoæavañe ugovorne cene usled promena propisa u
zemçi izvoæeña radova  proåireno je da obuhvata i pravo na izmene cene usled
promena u sudskom ili administrativnom tumaøeñu propisa (stav 13.7). 

- Ako izvoæaø ne bude plaõen na vreme, ima pravo na kamatu (opet 
komplikuju: financial charges computed monthly) po godiåñoj stopi od 3 % iz-

nad eskontne stope centralne banke - stav 14.8 (do sadaåñe reåeñe je bilo da iz-
voæaø ima pravo na kamatu, ali nije bilo utvræeno kolika je).

- Izvoæaø je ovlaåõen sada da prekine ili uspori radove ne samo ako ne bude
plaõen (åto je bilo i do sada), nego i ako mu konsalting inÿeñer ne overi situa-
ciju (stav 16.1).

- Konsultant mora u roku od 42 dana od prijema "klejma" da zahtev odobri ili
da ga odbije (do sada nije morao da odgovori u odreæenom roku, osim u sluøaju po-
vedenog spora).

- Sporovi se sada poveravaju na reåavañe odboru (DAB - dispue adjudication
board) - to nije alternativa. Po "crvenoj" kñizi, odbor se imenuje na poøetku
ugovora i ostaje u funkciji do kraja radova. Po "ÿutoj" i "srebrnoj" kñizi, od-
bor se imenuje za svaki spor posebno i radi dok se spor ne reåi (ølan 20). Ranije,
sporovi su se podnosili konsultantu na reåeñe.

Odredbe koje su povoçne za naruøioca:
- Naruøilac je ovlaåõen da, uz najavu od 42 dana, zameni konsultanta, ali no-

vi ne moÿe biti lice prema kome izvoæaø izrazi "razumni" prigovor (stav 3.4).
Po starojim uslovima, naruøilac nije mogao meñati konsultanta.

- Ako izvoæaø podnese "klejm" na osnovu izuzetnih fiziøkih uslova (adverse
physical conditions), konsultant moÿe da ispita da li su uslovi u drugim delovima
radova bili povoçniji od predviæenih, te da smañi zahtevani iznos na ime pove-
õanih troåkova (stav 4.12).

- Izvoæaø mora da podnosi konsultantu detaçan meseøni izveåtaj o napredo-
vañu radova (sa zaista puno detaça, u vezi sa proizvodñom opreme i maaterijala,
u vezi sa radnom snagom i opremom za izvoæeñe itd.). Ovi podaci moraju se dati uz
meseøne situacije, åto implicira da overa odnosno plaõañe moÿe biti uslovçe-
no podnoåeñem tih izveåtaja (stavovi 4.21 i 14.3).

- Naruøilac moÿe produÿiti garantni period (novo ime - period notifika-
cije nedostataka) za dve godine ako ih ne moÿe koristiti usled nedostataka za
koje je izvoæaø odgovoran (stav 11.3).
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- Naruøilac ima pravo da prekine ugovor u svako doba po svom nahoæeñu, uz
uslov da to ne moÿe uøiniti da bi radove izveo sam ili da ih poveri drugom izvo-
æaøu. U sluøaju takvog raskida ugovora, izvoæaøu se nadoknaæuju izvråeni radovi,
alil nema prava na izgubçenu dobit (stavovi 15.5 i 19.6).

- Izvoæaø je duÿan da obavesti konsalting inÿeñera o svakom zahtevu za pro-
duÿetak roka ili za dodatno plaõañe u roku od 28 dana od momenta kada sazna za
razloge. Ako tako ne postupi, naruøilac ne osloboæen odgovornosti za produÿe-
ñe roka odnosno poveõañe cene. Pored toga, izvoæaø mora da u roku od 42 dana od
saznaña poåaçe konsultantu detaçan zahtev. Ako ne ispoåtuje taj drugi rok,
produÿeñe roka ili dodatno plaõañe moÿe biti osporeno ako "klejm" usled na-
predovaña radova ili iz drugih razloga nije mogao da se potpuno ispita (stav
20.1).

11. Novi uslovi su daleko od toga da su savråeni pravni dokumenti (ima joå
uvek dosta nedostataka u pravnoj tehnici, pre svega, ali i u nekim koncepcijskim
reåeñima).  

No, uslove treba dobro poznavati (ne samo kada se koji koriste, nego i deta-
çe ñihove strukture i sadrÿaja). Ovo je neophodno:

- za pripremu ponuda (åta je sve na teret i rizik izvoæaøa skriveno je u mno-
gim odredbama koje se, ponekad olako preskaøu) - dakle, moraju ih znati ne samo
pravnici, veõ i struøñaci tehniøke struke, te

- za organizaciju i praõeñe radova u periodu izvoæeña.
12. FIDIC je nastojao da olakåa primenu svojih uslova ugovora, te je objavio i

grafiøke i tekstualne prikaze:
- glavnih dogaæaja na poslu (principal events)
- dogaæaja vezanih za plaõañe
- dogaæaja koji dovode do sporova.
U Vodiøu za pripremu posebnih uslova ugovora za svaku od kñiga odnosno

uslove dati su i brojni alternativni primeri klauzula.
Pripremçeno je i 7 razliøitih obrazaca garancija koje strane obezbeæuju u

poslovima na koje se uslovi ugovora odnose i to uglavnom prema Jednoobraznim
pravilima za garancije na poziv (Uniform Rules for Demand Guarantees) ili Jedno-
obraznim pravilima za za ugovorne bondove (Uniform Rules for Contract Bonds), ko-
je je izradila Meæunarodna trgovinska komora.

FIDIC je pripremio i Vodiø za upotrebu novih uslova ugovora.

Dr Miroslav Paunoviõ

FIDIC-ovi uslovi ugovora i vodiøi vezani za uslove ugovora mogu se dobiti na
FIDIC-ovim adresama:

Publication Manager
FIDIC
P.O. Box 86 (Chailly)
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